Al pei dalla Acropolis
da Dumeni Capeder

La rudiala cotschna dil sulegl partent sesbassa en sia maiestad fulminonta davos il veider reflectont dalla mar. La glischur sill’aua senza tschallat vegn sulettamein interrutta dallas siluettas dallas barcas dils pescadurs partents.

Silla collina che dominescha Aten glischa l’Acropolis sc’in burniu, derasond la cotschnur el tuorbel dalla sera da stad viado ella planira dil Golf Saronic che cunfina alla cadeina dils cuolms circumdonts. Tscheu in fragment d’ina colonna malamein tarschinada, leu in capitel cupitgau che schai ella sterpa sc’in schuldau blessau sil camp da battaglia. Dapertut perdetgas dil ‚sic transit mundi!‘ che impressiuneschan malgrad ni gest entras lur vernisch da temps vargai. Intensivau vegn tut quei entras las colonnadas dil tempel dalla purschala Athena che laian percorscher il trapass dils temps cun lur passadis tras las petgas imposantas. Jeu sentel sut mes peis il tschespet cultur-historic, ils fastitgs da Perikles, politicher strategic e restauratur dall’Acropolis, pil qual nies professer da historia veva a sias uras capiu da provocar mia admiraziun. Il tut ina atmosfera strusch descrivibla, sontga, che fa ir snavurs dil dies giu e muenta l’olma.

Anetgamein fetschel jeu stem dalla dunnetta chignada sper ina toccada marvel starschlida al pei dil Parthenon. La palma maun umbrivescha ses egls sco per sedefender dalla glischur dalla sera che mava buc a prau cun sia fatscha pensiva. Vid il bratsch seniester penda il canistregl cul caltschiel finius a mesas. Nos egls sebrattan in amen.

„Kalispera!“, ditgel jeu, nunvulend ir sperasora ual aschia. Siu salid rauc, strusch udibels vegn giud levzas graschlas, quasi immoviblas che dattan perdetga dil silenzi che sto esser disa. La fatscha rubigliada sesclarescha in stel, palesond attenziun minimala pigl jester. Siu maun smagrigiau muossa ladinamein sin mia tastga sur schuiala cull’inscripziun ‚Crossair‘ e la crusch alva el funs tgietschen: „Helvetîa?“, fladan las levzas seccas ed il tun lai percorscher interess carschent.
Jeu seplachel sper ella, affirmond ch’jeu seigi svizzer. Cun gèsts e cun fragments da construcziuns per engles, tudestg e talian sesprova la dunna da far capir il Svizzer che damogna buc il grec, che ses dus sulets fegls habiteschien en Svizra e che siu mariu ruaussi leuo el funs dalla mar dapi la secunda uiara mundiala. Ella seigi persula, onns or, ina perpetnadad...

Ils egls dalla mumma bandunada restan schetgs, tut quei che veva stuiu vegnir bargiu, fuva bargiu. Na, ella plirava ed accusava buc, beinsavend che tut fuva stau plirau ed accusau.

Jeu sentel denton il stelin speronza, quella brausla flommetta che stueva provocar beinduras in siemi solitari. Sche quel vegness tuttina realisaus in di...? Jeu endrieschel ch’ella gnanc enconuscheva l’adressa dils dus fegls spari.

Cun sia manutta tritta tremblonta scriva ella cun miu culli sia adressa strusch legibel sin in toc pupi ch’il vent dalla sera veva buffau gest avon sias sandalettas isadas. Cul muossadet malegia ella silla schanuglia in rectanghel ch’jeu capeschel cul temps sco stimulaziun da scriver ad ella ina carta dalla Svizra.

Jeu hai tarmess duas e lu emblidau la mumma greca sco quei che ses dus fegls vevan fatg.

Mummas grecas – mummas romontschas?, partan ellas buca lur destin e la flommetta da speronza sil retuorn...?
